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Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации с изменениями, внесенными Федеральным законом 

Российской Федерации от 12 марта 2014 г. № 35-ФЗ «О внесении изменений в части 

первую, вторую и четвертую Гражданского кодекса Российской Федерации и 

отдельные законодательные акты Российской Федерации» (далее – Кодекс), и 

Правилами рассмотрения и разрешения федеральным органом исполнительной 

власти по интеллектуальной собственности споров в административном порядке, 

утвержденными приказом Министерства науки и высшего образования Российской 

Федерации и Министерства экономического развития Российской Федерации от 

30.04.2020 №644/261, зарегистрированными в Министерстве юстиции Российской 

Федерации 25.08.2020 за №59454, вступившими в силу 06.09.2020 (далее Правила 

ППС), рассмотрела возражение, поступившее 10.11.2025, поданное 

Индивидуальным предпринимателем Литвиновым Иваном Валерьевичем, 

Республика Калмыкия, город Элиста (далее – заявитель), на решение Федеральной 

службы по интеллектуальной собственности (далее – Роспатент) об отказе в 

государственной регистрации товарного знака по заявке №2024771334 при этом 

установила следующее. 

Обозначение « » по заявке 

№2024771334 подано 27.06.2024 на регистрацию в качестве товарного знака в 

отношении товаров 17 класса  МКТУ. 



Роспатентом 19.07.2025 принято решение об отказе в государственной 

регистрации товарного знака по заявке №2024771334 в отношении всех заявленных 

товаров 17 класса МКТУ.  

В заключении, являющемся неотъемлемой частью решения Роспатента, 

установлено следующее.  

Входящие в состав заявленного обозначения словесные элементы 

«ПРОМЫШЛЕННЫЕ ИНВЕСТИЦИИ», где, «ПРОМЫШЛЕННЫЕ» (от 

промышленность) - важнейшая отрасль материального производства, к которой 

относится промышленно-производственная деятельность предприятий (см. 

Современная энциклопедия. 2000. https://dic.academic.ru/dic.nsf/enc1p/39182); 

«ИНВЕСТИЦИИ» - процесс увеличения реальных производительных активов (см. 

Экономика. Толковый словарь. — М.: "ИНФРА-М", Издательство "Весь Мир". Дж. 

Блэк. Общая редакция: д.э.н. Осадчая И.М.. 2000. 

https://dic.academic.ru/dic.nsf/econ_dict/6546) не обладают различительной 

способностью и являются неохраняемыми на основании пункта 1 статьи 1483 

Кодекса, поскольку указывают на назначение товаров. 

Включенный в состав заявленного обозначения словесный элемент 

«СИБИРЬ» сходен до степени смешения с охраняемыми средствами 

индивидуализации других лиц, а именно: 

[1] - " ", зарегистрированным на имя Общества с ограниченной 

ответственностью "РАБОЧИЕ ПЕРЧАТКИ", 192284, Санкт-Петербург, ул. 

Будапештская, д. 86, корп. 1, литер А, кв. 115 (св-во №998647, приоритет 31.08.22) в 

отношении однородных товаров 17 класса МКТУ; 

[2] - " ", зарегистрированным на имя Ивакина Валентина 

Яковлевна, 630083, г. Новосибирск, ул. 2-ая Обская, д. 154, кв. 1231 (св-во №852313, 

приоритет 15.07.21) в отношении однородных товаров 17 класса МКТУ; 



[3] - " ", зарегистрированным на имя Общества с ограниченной 

ответственностью "Основа", 660049, г. Красноярск, пр-т Мира, д. 19, стр. 1, пом. 16, 

оф. 4-07 (св-во №565748, приоритет 19.06.14) в отношении однородных товаров 17 

класса МКТУ. 

Таким образом, заявленное обозначение не может быть зарегистрировано в 

качестве товарного знака в отношении заявленных товаров 17 класса МКТУ на 

основании пункта 10 статьи 1483 Кодекса. 

В федеральный орган исполнительной власти по интеллектуальной 

собственности 10.11.2025 поступило возражение на решение Роспатента.  

Заявитель сообщил, что, по его мнению, заявленное обозначение и 

противопоставленные товарные знаки не являются сходными, так как отличаются 

фонетически по длине звукового ряда, по изобразительным элементам, по 

композиционному построению, в связи с чем не могут быть смешаны в гражданском 

обороте. 

Заявитель также оспаривает основание для отказа по пункту 1 статьи 1483 

Кодекса, примененного в отношении словесных элементов «Промышленные 

инвестиции», полагая, что такое словосочетание подлежит охране и обладает 

различительной способностью. В отношении испрашиваемых товаров 17 класса 

МКТУ.  

На основе вышеизложенного выражена просьба отменить решение Роспатента 

от 19.07.2025 и зарегистрировать товарный знак по заявке №2024771334 в 

отношении всех заявленных товаров 17  класса МКТУ.  

На заседании, состоявшемся 19.12.2025, коллегией были выдвинуты 

дополнительные основания, а именно, усмотрена целесообразность 

переквалификации примененного в оспариваемом решении основания для отказа, 

мотивированного пунктом 10 статьи 1483 Кодекса, на несоответствии требованиям 

пункта 6 (2) статьи 1483 Кодекса, в связи со сходством до степени смешения с теми 

же товарными знаками [1-3], которые были указаны в оспариваемом решении. 



Заседание коллегии было перенесено для ознакомления заявителя с данной 

информацией.  

Впоследствии, от заявителя не поступило каких-либо дополнительных 

пояснений, а также не обеспечена явка заявителя или его представителя на 

заседание, состоявшееся 19.01.2026.  

Установив отсутствие дополнительных документов также и на дату 

последующего заседания 04.02.2026, коллегия пришла к выводу о допустимости 

рассмотрения возражения по существу в отсутствии заявителя или его 

представителя, так как при подаче возражения указывалась просьба о рассмотрении 

спора в отсутствии заявителя.  

Изучив материалы дела, коллегия установила следующее. 

С учетом даты (27.06.2024) поступления заявки №2024771334 на регистрацию 

товарного знака правовая база для оценки охраноспособности заявленного 

обозначения в качестве товарного знака включает в себя упомянутый выше Кодекс 

и Правила составления, подачи и рассмотрения документов, являющихся 

основанием для совершения юридически значимых действий по государственной 

регистрации товарных знаков, знаков обслуживания, коллективных знаков, 

утвержденные приказом Министерства экономического развития Российской 

Федерации от 20.07.2015 № 482 (зарегистрировано в Министерстве юстиции 

Российской Федерации 18.08.2015, регистрационный № 38572), вступившие в силу 

31.08.2015. 

В соответствии c пунктом 1 статьи 1483 Кодекса не допускается 

государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, не 

обладающих различительной способностью или состоящих только из элементов:  

1) вошедших во всеобщее употребление для обозначения товаров 

определенного вида;  

2) являющихся общепринятыми символами и терминами;  

3) характеризующих товары, в том числе указывающих на их вид, качество, 

количество, свойство, назначение, ценность, а также на время, место и способ их 

производства или сбыта;  



4) представляющих собой форму товаров, которая определяется 

исключительно или главным образом свойством либо назначением товаров.  

Согласно пункту 34 Правил к обозначениям, не обладающим различительной 

способностью, относятся: простые геометрические фигуры, линии, числа; отдельные 

буквы и сочетания букв, не обладающие словесным характером или не 

воспринимаемые как слово; общепринятые наименования; реалистические или 

схематические изображения товаров, заявленных на регистрацию в качестве 

товарных знаков для обозначения этих товаров; сведения, касающиеся изготовителя 

товаров или характеризующие товар, весовые соотношения, материал, сырье, из 

которого изготовлен товар. 

К обозначениям, не обладающим различительной способностью, относятся 

также обозначения, которые на дату подачи заявки утратили такую способность в 

результате широкого и длительного использования разными производителями в 

отношении идентичных или однородных товаров, в том числе в рекламе товаров и 

их изготовителей в средствах массовой информации. 

В соответствии с подпунктом 2 пункта 6 статьи 1483 Кодекса не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные или 

сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, охраняемыми в 

Российской Федерации, в том числе в соответствии с международным договором 

Российской Федерации, в отношении однородных товаров и имеющими более 

ранний приоритет. 

В соответствии с абзацем пятым пункта 6 статьи 1483 Кодекса регистрация в 

качестве товарного знака в отношении однородных товаров обозначения, сходного 

до степени смешения с каким-либо из товарных знаков, указанных в подпунктах 1 и 

2 пункта 6 статьи 1483 Кодекса, допускается с согласия правообладателя при 

условии, что такая регистрация не может явиться причиной введения в заблуждение 

потребителя. Согласие не может быть отозвано правообладателем. 

Согласно пункту 41 Правил обозначение считается сходным до степени 

смешения с другим обозначением (товарным знаком), если оно ассоциируется с ним 

в целом, несмотря на их отдельные отличия. 



Согласно пункту 42 Правил сходство словесных обозначений оценивается по 

звуковым (фонетическим), графическим (визуальным) и смысловым 

(семантическим) признакам. 

Согласно пункту 45 Правил при установлении однородности товаров 

определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя 

представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю. 

При этом принимаются во внимание род, вид товаров, их потребительские 

свойства, функциональное назначение, вид материала, из которого они изготовлены, 

взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и каналы их 

реализации (общее место продажи, продажа через розничную либо оптовую сеть), 

круг потребителей и другие признаки. 

Вывод об однородности товаров делается по результатам анализа 

перечисленных признаков в их совокупности в том случае, если товары или услуги 

по причине их природы или назначения могут быть отнесены потребителями к 

одному и тому же источнику происхождения (изготовителю). 

В соответствии с пунктом 10 статьи 1483 Кодекса не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков в отношении однородных товаров 

обозначения, элементами которых являются охраняемые в соответствии с Кодексом 

средства индивидуализации других лиц, сходные с ними до степени смешения 

обозначения, а также объекты, указанные в пункте 9 статьи 1483 Кодекса. 

Заявленное на регистрацию в качестве товарного знака комбинированное 

обозначение « » по заявке №2024771334 

состоит из буквенно-графического элемента «СПИ» и словесных элементов 

«СИБИРЬ ПРОМЫШЛЕННЫЕ ИНВЕСТИЦИИ», где слова расположены в три 

строки и выполнены красным цветом, а затем синим цветом буквами русского 

алфавита.  Правовая охрана испрашивается в отношении товаров 17 класса МКТУ. 



В оспариваемом решении установлено, что словесные элементы 

«ПРОМЫШЛЕННЫЕ ИНВЕСТИЦИИ» не соответствуют требованиям пункта 

1статьи 1483 Кодекса.  

В рамках рассматриваемого возражения заявитель данный довод оспаривает.  

Согласно семантическому значению слов «ПРОМЫШЛЕННЫЕ 

ИНВЕСТИЦИИ» прилагательное «ПРОМЫШЛЕННЫЕ» (от промышленность) - 

важнейшая отрасль материального производства, к которой относится 

промышленно-производственная деятельность предприятий (см. Современная 

энциклопедия. 2000. https://dic.academic.ru/dic.nsf/enc1p/39182); а существительное 

«ИНВЕСТИЦИИ» - процесс увеличения реальных производительных активов (см. 

Экономика. Толковый словарь. — М.: "ИНФРА-М", Издательство "Весь Мир". Дж. 

Блэк. Общая редакция: д.э.н. Осадчая И.М.. 2000. 

https://dic.academic.ru/dic.nsf/econ_dict/6546).  

В совокупности словосочетание «ПРОМЫШЛЕННЫЕ ИНВЕСТИИ» при 

маркировке им товаров 17 класса МКТУ, представляющих собой  изоляционные 

материалы, строительные материалы, способно  быть воспринятым как указание на 

назначение таких товаров, так как все они применимы в области промышленного 

производства и строительства, а значит их приобретение служит целью увеличения 

стоимости промышленного производства или объекта строительства ( то есть его 

инвестиционной ценности).  

В связи с изложенным, коллегия приходит к выводу о том, что словесные 

элементы «ПРОМЫШЛЕННЫЕ ИНВЕСТИЦИИ» правомерно были признаны не 

соответствующими требованиям пункта 1 статьи 1483 Кодекса, так как 

характеризуют назначение испрашиваемых товаров 17 класса МКТУ.  

В отношении переквалификации примененной нормы пункта 10 статьи 1483 

Кодекса на норму пункта 6 (2) статьи 1483 Кодекса, то данные действия  связаны с 

тем, что словесный элемент «СИБИРЬ», по которому происходит 

противопоставление, является основным индивидуализирующим словесным 

элементом заявленного обозначения, ввиду отсутствия различительной способности 

у слов «ПРОМЫШЛЕННЫЕ ИНВЕСТИЦИИ».  



Противопоставленные товарные знаки [1] " ", по свидетельству 

№998647 с приоритетом 31.08.22,  [2]  " " по свидетельству №852313 с 

приоритетом 15.07.21, [3]  " " по свидетельству №565748 с приоритетом 

19.06.14 являются комбинированными и включают в свой состав словесный элемент 

«СИБИРЬ» / «SIBIR», выполненный буквами русского и латинского алфавитов. 

Правовая охрана товарным знакам предоставлена в отношении товаров 17 классов 

МКТУ. 

Как было установлено выше в настоящем заключении, в заявленном 

обозначении основная индивидуализирующая нагрузка падает на словесный 

элемент «СИБИРЬ», при том, что в противопоставленных знаках [1, 2] слово 

«СИБИРЬ» / «SIBIR» является единственным словесным элементом, а в 

противопоставленном товарном знаке [3]  слово «СИБИРЬ» является охраняемым 

словесным элементом, так как второе слово «ЭКОВАТА» выведено из объема 

правовой охраны.  

Учитывая установленную индивидуализирующую роль слова «СИБИРЬ» / 

«SIBIR» во всех сопоставляемых обозначениях, коллегия приходит к выводу об их 

фонетическом и семантическом тождестве за счет совпадения их охраняемых 

словесных элементов.  

С точки зрения графического критерия, следует установить совпадение 

написания слова «СИБИРЬ» буквами русского алфавита в заявленном обозначении 

и противопоставленных знаках [1, 3].  

При этом, несмотря на то, что словесный элемент «SIBIR» 

противопоставленного знака [2] выполнен буквами латинского алфавита, он 

воспринимается в качестве прямой транслитерации русских букв символами 



латинского алфавита, поэтому, несмотря на отличия в написании, ассоциируется с 

русским словом «СИБИРЬ».  

Композиционные и цветовые отличия играют второстепенную роль, за счет 

превалирования установленного сходства основных индивидуализирующих 

словесных элементов сравниваемых товарных знаков.  

Таким образом, при полном совпадении основного индивидуализирующего 

элемента ( как со знаками 1, 3), так  и при фонетическом и семантическом тождестве 

индивидуализирующих элементов (со знаком 2), следует сделать вывод о сходстве 

сопоставляемых обозначений в целом друг с другом.  

Анализ однородности испрашиваемых товаров 17 класса МКТУ, товарам 

противопоставленных товарных знаков показал следующее.  

Заявленные товары 17 класса МКТУ «материалы армирующие для труб 

неметаллические; соединения для труб неметаллические; трубы соединительные 

для радиаторов транспортных средств; гибкие трубы неметаллические; арматура 

для подвода сжатого воздуха неметаллическая; шланги для поливки; шланги из 

грубого полотна; шнуры резиновые; фитинги для гибких труб неметаллические; 

фитинги для жестких труб неметаллические; трубы из текстильных 

материалов/шланги из текстильных материалов; прокладки уплотнительные для 

труб» однородны товарам 17 класса МКТУ «шланги для поливки», так как все 

сопоставляемые товары входят в одну родовую группу «трубы гибкие, арматура и 

детали трубопроводов», характеризуются взаимозаменяемостью, единым 

назначением (средство перемещения жидкостей и газов), свойствами и местами 

реализации (в специализированных садово-строительных магазинах). 

Заявленные товары 17 класса МКТУ «материалы для конопачения, 

уплотнения и изоляции; каучук, резина, гуттаперча, асбест, слюда необработанные 

и частично обработанные и заменители этих материалов; пластмассы и резина в 

экструдированной форме, используемые в производстве; асбест; ацетилцеллюлоза, 

частично обработанная; балата; бумага асбестовая; бумага для электрических 

конденсаторов; бумага изоляционная; вата для конопачения; вата минеральная 

[изолятор]; войлок асбестовый; войлок изоляционный; волокна асбестовые; 



волокна пластмассовые, за исключением текстильных; волокна углеродные, за 

исключением текстильных; волокно вулканизированное; гуттаперча; диэлектрики 

[изоляторы]; замазки; изоляторы; изоляторы для железнодорожных путей; 

изоляторы для линий электропередач; изоляторы кабельные; картон асбестовый; 

каучук жидкий; каучук синтетический; каучук сырой или частично обработанный; 

клапаны из натурального каучука или вулканизированного волокна; клапаны 

резиновые; кольца резиновые; кольца уплотнительные водонепроницаемые; краски 

изоляционные; лаки изоляционные; латекс [каучук]; лента клейкая 

герметизирующая; ленты изоляционные; ленты клейкие, за исключением 

медицинских, канцелярских или бытовых; ленты самоклеящиеся, за исключением 

медицинских, канцелярских или бытовых; листы асбестовые; листы вискозные, за 

исключением упаковочных; листы целлофановые, за исключением упаковочных; 

масла изоляционные; масло изоляционное для трансформаторов; материалы для 

герметизации; материалы для конопачения; материалы для тормозных прокладок, 

частично обработанные; материалы звукоизоляционные; материалы 

изоляционные; материалы изоляционные огнеупорные; материалы набивочные 

резиновые или пластмассовые; материалы резиновые для восстановления 

протекторов шин; материалы теплоизоляционные; материалы теплоизоляционные 

для котлов; материалы упаковочные [прокладочные, набивочные] резиновые или 

пластмассовые; материалы уплотняющие герметические для соединений; 

материалы, задерживающие тепловое излучение; муфты резиновые для защиты 

деталей машин; набивки асбестовые; накладки сцепления; нити паяльные 

пластмассовые; нити пластиковые для 3D-печати; нити пластмассовые, не для 

текстильных целей; нити резиновые не для текстильных целей; нити эластичные 

не для текстильных целей; перчатки изоляционные; пластмассы частично 

обработанные;  пленки пластмассовые, за исключением используемых для упаковки; 

покрытия асбестовые; покрытия звукоизоляционные из коры; полотно асбестовое; 

пробки резиновые; прокладки для компенсации теплового расширения; прокладки 

для цилиндров; прокладки кольцевые из резины или вулканизированного волокна; 

прокладки уплотнительные нащельные; прокладки; растворы каучуковые; резина 



сырая или частично обработанная; слюда необработанная или частично 

обработанная; смолы акриловые, полуфабрикаты; смолы синтетические, 

полуфабрикаты; составы для защиты зданий от сырости изоляционные; составы 

химические для устранения утечек; стекловата изоляционная; стекловолокно 

изоляционное; ткани асбестовые; ткани из стекловолокна изоляционные; ткани 

изоляционные;  уплотнения водонепроницаемые; уплотнения резиновые для банок;  

фольга металлическая изоляционная; формы эбонитовые; шифер асбестовый; 

шлаковата [изолятор]; шторы асбестовые предохранительные; штукатурки 

изоляционные; эбонит» являются однородными товарам 17 класса МКТУ «вата для 

конопачения; вата минеральная [изолятор]; войлок асбестовый; войлок 

изоляционный; волокна пластмассовые, за исключением текстильных; волокна 

углеродные, за исключением текстильных; изоляторы; изоляторы для 

железнодорожных путей; изоляторы для линий электропередач; ленты клейкие, за 

исключением медицинских, канцелярских или бытовых; ленты самоклеящиеся, за 

исключением медицинских, канцелярских или бытовых; листы асбестовые; листы 

вискозные, за исключением упаковочных; материалы армирующие для труб 

неметаллические; материалы для герметизации; материалы для конопачения; 

материалы звукоизоляционные; материалы изоляционные; материалы 

изоляционные огнеупорные; материалы набивочные резиновые или пластмассовые; 

материалы теплоизоляционные; материалы теплоизоляционные для котлов; 

материалы уплотняющие герметические для соединений; материалы 

фильтрующие [пенистые, частично обработанные, или пленки пластмассовые]; 

материалы, задерживающие тепловое излучение; полотно асбестовое; прокладки 

для компенсации теплового расширения; прокладки уплотнительные нащельные; 

прокладки; стекловата изоляционная; барьеры плавучие, препятствующие 

загрязнению водной поверхности; пленки пластмассовые для сельскохозяйственных 

целей; пленки противоослепляющие для окон [тонированные]; стекловолокно 

изоляционное; шлаковата [изолятор]» противопоставленного знака [3], а также 

товарам «перчатки изоляционные» противопоставленного знака [1], так как 

сопоставляемые товары представляют собой товары единого назначения 



(изоляционные материалы, предназначенные для изоляции тепла, влаги, света, а 

также препятствующие проникновению каких-либо материалов).  

Учитывая установленную высокую степень сходства заявленного обозначения 

и противопоставленных товарных знаков, а также в части тождество, а в остальной 

части высокую степень однородности исследуемых позиций 17 класса МКТУ 

товарам товарных знаков [1-3], следует сделать вывод о сходстве до степени 

смешения сопоставляемых обозначений. В указанной части обозначение по заявке 

№ 2024771334 не соответствует требованиям пунктов 6 (2) статьи 1483 Кодекса, так 

как нарушает права владельцев противопоставленных товарных знаков ввиду 

вывода о вероятности смешения сопоставляемых обозначений, а также вывода об 

ассоциировании обозначений друг с другом. 

Вместе с тем, заявленные товары 17 класса МКТУ «ограничители дверные 

каучуковые; ограничители оконные каучуковые; ограничители резиновые; 

отбойники швартовые резиновые; держатели из пеноматериала для цветов 

[полуфабрикаты]; амортизаторы резиновые/буферы резиновые; мешки [конверты, 

пакеты] резиновые для упаковки; материалы фильтрующие из частично 

обработанного пенопласта; материалы фильтрующие из частично обработанных 

пластмассовых пленок» представляют собой товары, не предназначенные для 

изоляции, а представляющие собой предметы бытового и хозяйственного 

применения, связанные с удобством пользования пространства, а также 

предназначенные для фильтрации материалов, а не их изоляции.   Данные товары не 

однородны перчаткам, шлангам и изоляционным материалам противопоставленных 

товарных знаков. Следовательно, в указанной выше части регистрация заявленного 

обозначения удовлетворяет требованиям пункта 6 (2) статьи 1483 Кодекса.  

 

Учитывая вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о наличии оснований 

для принятия Роспатентом следующего решения: 

удовлетворить возражение, поступившее 10.11.2025, отменить решение 

Роспатента от 19.07.2025 и зарегистрировать товарный знак по заявке 

№2024771334.  


